s
l{,\ A
3 \‘,\;11('
Qs
i

(o) 2553 aF—%-—%
0 REASE

A ARAA AR EA TR

P

Vi e i pa Ve AN
FRAR

VEAMA RN RARAVAVE YRR AR AR A A R R RV

%
B
2
%
¥
z
&
-
®
2
%
fis
b
x
¥
%

KA MR R

STRE
wﬁw@.-}&i')
S

)
S S‘;}:}%




Q .apn.olv D

<

NGy
fas12

D)

O
£Ca

..

iy
A

& EE)

U “ = g\ / X )
3 \vaty T
>®<> < -(.}(.%@._3.); >




A
TR
e

z

o E ey

BE X f B
AEF—HB—-F®
/igﬁ*‘lnnﬁﬁ}‘@d‘

E N

¥ bW L Do
BB GE EBUEN AT
ma kWL
& # B ¥ % BT

wWEtEeEAL+HEEm,
Zo0h e TME A it

R

The Complete Library
Edited by
Y. W. WONG
THE TEACHING OF FOREIGN LANGUAGE
IN ELEMENTARY SCHOOLS
Ey
TSEU YIH ZAN
THE COMMERCIAL PRESS, LTR,
Shanghai, Ch'na
1929
All Rights Reserved




'&()m(
() — - 0

: >
i
iw
AN
AN

) (o
28158158

£

-,

g

2

=

<

163

S

o~

3
2O

B

RIS




B

w AE
%

A

3
s

e %
TR OB
: Pk

oom
4

A

1l

#
fib
i
(i}

n

#
5

B
i

e D REEES

N

RS R E R

[ 4
ooy
v

R d

)



L& B TR 11

+. .WAwm. ..........................................................................................

+_ 2%%%@ ..............................................................................
~an Y - - ~ -~ Y e Y - ~~




w wr v =4 (=4 4 [ RS ] s A

S IR
| SHLEEEER

RESRCUHASERRLER | TRXIEEn | H#oETRERG RELEH
L SRR RN E R S R EES B T N e R R 2R H
B N AniE S i 2 E S KE R B < RKE ST e E X DR
LEERH TS EE A NS IERR ERE<SERE RN | HRELE
BT R R REE RN IE D B PO RS REG R E<EHRKLEY | XER

EN R OHE RN RN ERREELE R ES X RS {E S ag
FEE S ELETERRS PREF YR ERFSRAE

R < T R N S R R I R S B NE D R H S

| LHIEHERRK |




2 SN y g
Ydn B F 2 &
W% % M 3 | Wb
B R, M 1T B W
oA 4 4 B R %
ZiU I R ) A
#®owm o owm o — R o%
&y B ORI ER OBy
B & & X S om &
ol B 517‘ (’f"] 5 E’: 3R
T B O T
- ¥ K A, 6 0 T, E
B, R BmOROB B o
L SR o S 2
m = & & X #%
o | oA B & A
A B OFE OB OH MO
2og T M. I}
I Wy 4B X
b B P
i o o W
B OCR o N N
7. 18 B % oW F
i ¥ mx H M
N Z, o f
2 B &
X H oM O
b2 S " OB OE Z
# H BEORE, To B
s R ®= P i
B 5 #® % B
L B, 2 &
Bk i B
# H B # A
T 2 B *
I E M ]
x U * B iy
7, 1 % A& 7
7 & E B W

B

=

¢

\\

BRBs

ult
=1

Ny

RESAREIH | H | BB S-FEZS R

4

il

Qo

HREEIREREXE

-

BEHERDERIREEREODERESD

AL

‘ﬁ.‘

HEGEREYE | SREEHERNBLTE

(3

-

1

o

o]

HHBTE T AR BT AN

BHBRAESTEH

|
-

FYE| FUFHAWFF AN

b

o




I

X
t
L
{

WEEHER | EXEEVRES LR TR NRRRE SR EE XS L RYEEN &
REURELEE N H RS NS LHNNE | SR SRR TR R EEN e
m@m%m%@ﬁﬂ%ﬁ%ﬁﬂ_méﬁﬁ FHCRK B KRB L 2 B SR Y

SELEEE WA E NS (&8 | & [nE] | mL%

QERH MK LT L LT R TR K EH RS FET- R S D SRR
| WSHEEHE RE N R H R E B @R et T i o s
N &ﬁ?%@ﬁ ﬁ%%%?ﬁﬁ%ﬁ%%?ﬁ%@*@&%ﬁﬂ@%%mmﬁm%
BEERERE BB KRR EREN R R

REHXFERRELEE T N R R IR R
GF | E4HRHERE INNEEERRE<HE UL H R ERETS DREE<
EXQHTHRESERE [ ERE ) Bz EEd O KB Tl L8 p s

REERRKSERERR 1rSe SR INENSES X 1 F ESER g2

1 LEBISEEERR i




LR EBREERSH

,

L5

BT

#HFE
| EESHER

Hi,
or

i n¢}i$%4@ﬁﬁm%%%ﬁﬂ@m
e &Mﬁ#%ﬂ@ﬁﬁ@ﬁé%?ﬁfﬁm

AgHe ﬁ&a

)

o

£ [ 8RR

=llag

P,




1l REbERRHY

HE | Bt D LK E HS YN ESERHOERE- LR nE TR
EEKEPWENRRCEERN ERERD RS

ﬁ%@%ﬁkmmm&%gﬁaﬂﬁﬁg CHENERTREREUS LRSS
R HEmE | L

F R S T R S TR0 (reform method) K¢ (natural method) dEHm
# (phonetic Bm?o&ﬁmn& (imitative Bmgomv F&EH# (analytical method) @a_n»m
(conversational method ~3E48 (psychological method) 5 # (inductive method) X
= #i(anti-grammatical method)XE## (anti-translation method) I RMK i (Berlitz’s
method) N #(Gouin’s method) ¥ BIE K 3 (Jespersen’s method) zxﬁ#mzﬁa
EENEEEH K RWE < | $E 80 28 XL 2 (direct method)
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S LB R £

EEHEHESHEENEECERE (dramatization) 4548 S = @4 objects and
pictures) 4~ Z B 5 (association of ideas) NFYLBELHRNFRELEIR
NS ESEELE R f R SR E A E R S KSR B R R R
TRRRERAKE

B E X E RS SRR R SRR E REANS RS ENEIEREER
# (translation Bmgo&imﬁm (grammatical Emaromv,%%ﬂm?mm&bm Ea?o&ﬂﬂ%
3 (Jacoto’s method) @39 XX 4 (Ollendorfl’s method s (Ahw's method) #§
| SR (PIits's method) HFEEE EEEEH (classical method)

PR EHRR - REARER S EE BN ER UK RS EREEEE
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ERE TSRS (living speech) % QRET@SNE BB & FERE %
NEXEUENEXTERMES | KRR | K-

£ SRS EN SIS RICEE S BN S R R SRR H - NS

.A, %zﬂﬁg%ﬂ%%n The Art of Teaching and Studying Languages ) | gm«%
2EE r&ﬂfA%%K?%@ﬁ%ﬁnﬁ%%w%# %N DT RL S E L E RS HE o
UEEK ML e ( How to Teach a Foreign Language ) | #1128 %%*mﬂi*z
&&Eiéi,és@ﬁﬁaﬁ%z@%@@%%&%%a?&*t?mw#&%ﬁﬁﬁ
R IR R R E RO R R E R R R R BN
BEIRDER | REREEETRE! Emma_:%mmnm%,m%r | PR KEEE
ﬂ%ﬁﬁmAﬂ%%%%ﬁm%Hm%:+ﬁﬁﬁfﬂﬁ:+_@v

I take up a book. (&R | € )

I sit in a chair. (@] E£E)
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Y e n
T open the book. ( (XEEEE M4 41 )

I read the book. ( ﬁﬁ%t%mv

I close the book. ( REEIRIYRH1)

I put the book down on a desk. ( ﬁm3$§ﬁ§ihv

I stand up. (&R )

BECHE HETUEE (nouns) 2o | EERIREEREEESRER Y
EHAERCEN SRR ESEYERS ( SEEHNRR SR EERSE )
HEERECHRERBRYER | B (R SSEGR | SRR RS+
VE ) SEEREE | BEE (dock dial) RBEEEENE

Thirty minutes is half an hour. ( 1|+ @£ )
Ninety minutes is an hour and a half. ( R+KEK | In.mmwﬁmﬁv
Fifteen minutes is a quarter. ( FiRN&QER | K)
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Forty-five minutes is three quarters of an hour. (DL IRRECHR )

%ga%?dsgagamagﬁm&maszﬁﬁt+£ﬁﬁﬁ#$mﬂ_mv

Twenty-four hours make a day. Seven days make a week. (1+-E58E ]
mYmE | HE )

Fifty-two weeks make a year. Twelve months also make a year. (-1 (2ny
e | 128 | §)
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agﬁﬁmﬁﬁmBME%iﬁﬁm_mﬁmﬁfb%ﬁﬁ@mm%gmﬁ&a@%
(mother tongue) B RBLEEILE HONEEERERNEE N RE M D FRR
CrAdiRNSEENERE [ RENE | B g PR KT NE

Hm___a_ﬁ.m%mm% | Wm&?ﬁ BNy | Ba & (Language is an art and not a momos@mv,_ﬁ
HENE SERARENSDELN | B SESNEKNER RN SR HE SEEEH
3 iR &%ﬁQWt;z%ﬁﬂ@z_

RN EEC RSN EOEE ENNS YRS AHHE KESEnos




$2R (by means of-appropriate forms of exercise to awaken and to develop the
student’s natural or spontaneous am@moimmw_ﬁﬁm.ﬂmm%*ﬁ*%%%mﬁ%ﬁﬁm%ﬁ%
HUEBRESETC-RESEERE RS [Rng ] sRdnERERE<RREg
<K BB REE RS ONERE S K NN IR EE 2R IEELELE (un.
conscious assimilation) Dk ERIE HRGHDDE BB RET IS L4
ERHERHCHEIER | EXEHEHE SR GRUN RRU R BB BT |
N TSN ERE A R E RN R ERE E RN EN S SN S HERR T R EN
e

NHERE (ear-training) EXENB TR | mmmma Ea%_,ﬂﬁ%gmmmﬂ%?aﬁo&mﬂobnwmﬁm

o R 4 R T S S MR B R N - B S T R
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B BRSNS IR KR R S N S 2 B ¥ (reasoning EE (calculation) & &is
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